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Panduan Memulai Cepat

1

instruksi pencetakan Nama dan tabel identifikasi kandungan zat beracun dan berbahaya dalam produk ini Tindakan pencegahan kartu garansi

SEBUAH

Pembaca kartu NFC (opsional)

Ini digunakan untuk memasukkan kartu NFC seperti kartu keanggotaan.

Zat atau Elemen Beracun dan Berbahaya
Bagian nama peringatan keselamatan

Harap masukkan steker AC ke soket AC yang sesuai dengan input pada 

adaptor daya aksesori;

· Ini adalah produk Kelas A. Di lingkungan tempat tinggal, produk ini dapat menyebabkan interferensi 

radio. Dalam hal ini, pengguna mungkin diminta untuk mengambil tindakan praktis terhadap 

gangguan tersebut;

· Hanya gunakan baterai yang disediakan oleh mesin;

· Jangan mengganti baterai dengan adanya gas yang mudah meledak;

· Jangan mengisi daya di lokasi berbahaya.

nama Produk:

Nomor produk:

Nomor produk:

Tanggal Pembelian:

Masa garansi: sejak tanggal pembelian, perusahaan kami menyediakan

Timbal, merkuri dan kadmium

(Pb) (Hg) (Cd)
Kromium heksavalen

(Cr(VI)
bifenil polibrominasi

(PBB)
Difenil eter polibrominasi

(PBDE)
1

perakitan papan sirkuit

Struktur

kemasan

1 2 Printer

Ini digunakan untuk mencetak dokumen dalam keadaan power-on.

SEBUAH
layanan garansi hari.

2
3
4

3 Kamera depan (opsional)

Untuk konferensi video atau pengambilan gambar dan video.

: Menunjukkan bahwa kandungan zat beracun dan berbahaya ini dalam semua bahan homogen 

bagian ini berada di bawah batas persyaratan yang ditentukan dalam SJ/T11363-2006.
Garansi gratis tidak diberikan dalam kasus berikut:

· Pembongkaran produk yang diperbaiki tanpa izin.

· Barcode produk, stiker rapuh rusak, dan kartu garansi berubah atau tidak lengkap.

· Kegagalan mengoperasikan peralatan sesuai dengan instruksi.

· Kerusakan buatan manusia yang disebabkan oleh masuknya atau jatuhnya air, goresan atau kerusakan.

· Kegagalan atau kerusakan yang disebabkan oleh force majeure.

· Di luar masa garansi.

4 Earphone Jack

Untuk memasukkan headphone 3.5mm atau modul antarmuka.

: Menunjukkan bahwa kandungan zat beracun dan berbahaya dalam setidaknya satu bahan 

homogen dari bagian tersebut melebihi persyaratan batas yang ditentukan dalam SJ/T11363-2006; 

namun, kandungan bagian yang ditandai dengan "×" pada tabel di atas melebihi konten karena tidak 

ada teknologi alternatif yang matang.

5 5

5 Tombol Scanner (opsional)

Tekan sebentar untuk mengaktifkan fungsi kode pindai.

Petunjuk Keselamatan Penting

· Hindari pemasangan atau penggunaan saat petir, jika tidak ada risiko tersambar petir;

· Ketika Anda menemukan bau tidak normal, panas berlebih atau asap, harap segera 

matikan listrik;

· Pisau sobek tajam, jangan disentuh!

· Silakan gunakan adaptor asli.

6 7
Produk yang telah mencapai atau melampaui masa pakai perlindungan lingkungan harus didaur ulang dan digunakan 

kembali sesuai dengan "Tindakan Pengendalian dan Administrasi Produk Informasi Elektronik", dan tidak boleh dibuang sesuka hati.

3 rincian kontak:

· Alamat perusahaan:

· nomor kontak:

8 6 Tipe-C
Ini dapat digunakan untuk mengisi daya perangkat dan men-debug pengembang.

2

7 Tombol power

Tekan sebentar: nyalakan layar, kunci layar.

Tekan lama: Dalam keadaan mati, tekan dan tahan selama 2-3 detik untuk menghidupkan;

Dalam keadaan digunakan, tekan dan tahan selama 2-3 detik untuk memilih shutdown atau restart; 

dalam keadaan crash, tekan dan tahan selama 11 detik untuk restart secara otomatis.

Menyarankan

· Jangan gunakan di lingkungan yang sangat dingin atau panas, seperti di dekat api atau rokok yang 

menyala;

· Jangan jatuhkan, lempar atau tekuk;

· Cobalah untuk menggunakannya di lingkungan yang bersih dan bebas debu untuk menghindari barang-barang kecil jatuh ke terminal;

· Jangan gunakan di dekat peralatan medis tanpa izin.

Mesin ini mendukung kertas tanda terima termal 58mm dan kertas label, 

spesifikasinya adalah 57±0,5mm × Ø40mm

· Buka laci kertas melalui pegangan pembuka penutup (seperti yang ditunjukkan pada gambar)①), jangan membuka 

wadah kertas secara paksa untuk mencegah keausan gigi kepala cetak;

· Masukkan kertas cetak ke dalam kompartemen kertas dengan benar sesuai dengan arah yang ditunjukkan pada 

gambar, dan tarik keluar sebagian kertas ke bagian luar pemotong (ditunjukkan pada gambar).②);

· Tutup penutup kompartemen kertas, dan pemasangan kertas cetak selesai (seperti yang ditunjukkan pada gambar

③). CATATAN: Jika hasil cetak kosong, periksa apakah gulungan kertas menghadap ke bawah.

8 tombol volume

Sesuaikan tingkat volume.

9 Scanner 2D (opsional)

Untuk pengambilan data barcode.
penyataan

Perusahaan tidak bertanggung jawab atas tindakan berikut:

· Kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan dan pemeliharaan yang tidak dijelaskan dalam panduan ini;

· Untuk kerusakan atau masalah yang disebabkan oleh pilihan atau bahan habis pakai (bukan produk asli atau produk 

yang disetujui yang disediakan oleh perusahaan); (tanpa persetujuan perusahaan, tidak ada hak untuk memodifikasi 

atau mengubah produk)

· Sistem operasi produk ini mendukung pembaruan sistem resmi. Jika pengguna mem-flash sistem ROM 

pihak ketiga atau memodifikasi file sistem dengan melakukan cracking, hal itu dapat menyebabkan 

ketidakstabilan sistem, serta membawa risiko keamanan dan ancaman keamanan.

10 kamera belakang

Mendukung pengambilan gambar dan kode pemindaian cepat 1D/2D.

B 11 pin pogo untuk charge station
Ini digunakan untuk mewujudkan komunikasi saat dicocokkan dengan aksesori pemindaian atau terhubung ke stasiun dok.

informasi dan fungsi pengisian.

9 10 B
12 Slot kartu SIM nano

Untuk kartu SIM Nano.
11

Penafian
Karena pembaruan produk, beberapa detail dokumen ini mungkin tidak cocok dengan produk. Silakan 

merujuk ke produk yang sebenarnya. Interpretasi dokumen ini adalah milik perusahaan kami. Hak untuk 

mengubah manual ini dilindungi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

12
13

14 13 Slot kartu PSAM (opsional)

Untuk memasukkan kartu PSAM terenkripsi.
SD

PSAM2 SIM1
SIM2

PSAM1

14 Kartu SIM Nano dan slot kartu Micro SD

Untuk memasukkan kartu SIM Nano dan kartu Micro SD.

adegan yang akan digunakan

2G / 3G / 4G terutama digunakan untuk pelanggan target terminal data seluler dalam skenario 

komersial: restoran, toko ritel, tempat indah, pembayaran kode pindai.

Fungsi yang direalisasikan: pesanan takeout, pemesanan, antrian, verifikasi keanggotaan, verifikasi 

tiket, fungsi panggilan.

Daftar perangkat lunak preset sistem

· Pasar Aplikasi · Layanan Dorong · Umpan Balik Pengguna · Layanan Data · Manajer Perangkat Keras

· Kustomisasi tombol fungsi · Layanan Dasar · Layanan kustom (wallpaper, animasi boot)

· Panduan Pengembang (Asisten Debugging) · Panduan Pengguna · Bantuan Jarak Jauh · OTA

Metode permintaan informasi rinci perangkat lunak di atas: pilih "Pengaturan -> Aplikasi", pilih nama 

perangkat lunak yang sesuai untuk melihat informasi;

Metode pencopotan pemasangan perangkat lunak: Pilih "Pengaturan->Aplikasi->Kelola Aplikasi->Hapus Instalasi" 

untuk mencopot pemasangan aplikasi. Atau tekan lama ikon dan seret ke tempat sampah untuk menghapus instalannya.

Sertifikasi produk Shanghai Sunmi Technology Group Co., Ltd.

Alamat: Kamar 505, Gedung 7, Chuangzhitiandi, Jalan Songhu No. 388, Distrik Yangpu, Shanghai
memenuhi syarat

C Panduan Cepat bantuan Pencetak Printer Tindakan pencegahan Mulai cepat

1

Instruksi pencetakan Petunjuk Keamanan Penting
Jangan memasang atau menggunakan perangkat selama 
badai petir untuk menghindari potensi risiko sengatan petir;

Harap segera matikan daya jika Anda melihat bau, 
panas, atau asap yang tidak normal;
Pemotong kertas tajam, tolong jangan sentuh!

Inicio cepat

1

Instrucciones de impresión

1Pembaca kartu NFC (opsional)

Ini digunakan untuk kartu NFC seperti kartu keanggotaan induksi.

peringatan keselamatan
Pembaca NFC (opsional)
Untuk membaca kartu NFC, seperti kartu loyalitas.

Lector NFC (opsional)
Lihat tarjetas NFC, como tarjetas de fidelización. C

· Harap masukkan steker AC ke soket AC yang sesuai dengan input yang 

ditandai pada adaptor daya aksesori;1 1 1
2  Printer

Ini digunakan untuk mencetak dokumen dalam keadaan power-on.

2 Pencetak

Untuk mencetak tanda terima saat perangkat menyala.

2 Impresora
Para imprimir recibos cuando el dispositivo esté encendido.· Ini adalah produk Kelas A. Di lingkungan tempat tinggal, produk ini dapat menyebabkan interferensi 

radio. Dalam hal ini, pengguna mungkin diminta untuk mengambil tindakan praktis terhadap gangguan 

tersebut;
3Kamera depan (opsional)

Gunakan untuk konferensi video atau pengambilan gambar dan video.

3 Kamera Depan (opsional)
Untuk konferensi video, atau pengambilan foto/video.

Saran
· Jangan gunakan terminal di dekat air atau lembab 
untuk mencegah cairan jatuh ke terminal;
Jangan gunakan terminal di lingkungan yang sangat dingin atau panas, 
seperti di dekat api atau rokok yang menyala; Jangan menjatuhkan, 
melempar, atau membengkokkan perangkat;
Gunakan terminal di lingkungan yang bersih dan bebas debu jika 
memungkinkan untuk mencegah benda-benda kecil jatuh ke 
dalam terminal;
Harap jangan menggunakan terminal di dekat 
peralatan medis tanpa izin.

3 Camara frontal (opsional)
Konferensi video para realizar atau foto / video tomar.

· Hanya gunakan baterai yang disediakan bersama mesin;

· Jangan mengganti baterai dengan adanya gas yang mudah meledak;

· Jangan mengisi daya di lokasi berbahaya.
4Steker headphone

Untuk memasukkan earphone 3.5mm atau modul antarmuka.

4 Jack Audio
Untuk earphone 3.5mm atau modul antarmuka.

4 Konektor audio
Untuk audio 3,5 mm atau modulo de interfaz.

Petunjuk Keselamatan Penting
5P Tobol Scanner (opsional)

Tekan sebentar untuk mengaktifkan fungsi pemindaian.

3 5 Tombol Pindai (opsional)
Tekan sebentar untuk mengaktifkan fungsi pemindaian kode batang.

3 5 Botón de escaneo (opsional)
Para el escaneo de códigos de barras mediaante una 
pulsación corta

3
· Hindari pemasangan atau penggunaan saat petir, jika tidak ada risiko tersambar petir;

· Ketika Anda menemukan bau tidak normal, panas berlebih atau asap, harap segera matikan listrik;

· Pisau sobek tajam, jangan disentuh!

· Silakan gunakan adaptor asli.

2 2 2
6Tipe-C

Dapat digunakan untuk mengisi daya perangkat dan untuk debugging pengembang.

6 Tipe-C
Untuk pengisian daya perangkat dan debugging pengembang. 6 Tipo C

Para la carga del dispositivo y la depuración del desarrollador.Pernyataan
Perusahaan tidak bertanggung jawab atas tindakan 
berikut:
Kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan dan pemeliharaan 
tanpa memenuhi ketentuan yang ditentukan dalam panduan ini;

Perusahaan tidak akan bertanggung jawab atas 
kerusakan atau masalah yang disebabkan oleh item 
opsional atau bahan habis pakai (bukan produk awal 
atau produk yang disetujui Perusahaan).Pelanggan 
tidak berhak mengubah atau memodifikasi produk 
tanpa persetujuan kami.
Sistem operasi produk mendukung pembaruan sistem resmi, 
tetapi jika Anda mengubah sistem operasi menjadi sistem 
ROM pihak ketiga atau mengubah file sistem dengan meretas 
sistem, hal itu dapat menyebabkan ketidakstabilan sistem dan 
risiko serta ancaman keamanan.

7      Tombol power

Tekan sebentar: layar menyala, mengunci layar.

Tekan lama: Dalam keadaan mati, tekan dan tahan selama 2-3 detik untuk menghidupkan;

Dalam kondisi penggunaan, tekan dan tahan selama 2-3 detik untuk memilih matikan atau mulai ulang; 

dalam keadaan mati, tekan dan tahan selama 11 detik untuk memulai ulang secara otomatis.

7 Tombol power
Tekan sebentar: membangunkan layar, mengunci layar. Tekan 
lama: tekan lama selama 2-3 detik untuk menghidupkan 
perangkat saat mati. Tekan lama selama 2-3 detik untuk 
memilih mematikan atau mem-boot ulang perangkat saat 
perangkat aktif Tekan lama selama 11 detik untuk mem-boot 
ulang perangkat saat sistem dibekukan.

Menyarankan 7 Boton de encendido
Pulsación corta: activa la pantalla, bloquea la pantalla. Pulsación 
larga: mantenga pulsado durante 2-3 segundos para encender el 
dispositivo cuando esté apagado Mantenga pulsado durante 2-3 
segundos para encender el dispositivo cuando esté apagado.

Mantenga pulsado durante 11 segundos para reiniciar el 
dispositivo cuando el sistema esté congelado.

· Jangan gunakan di lingkungan yang sangat dingin dan panas, seperti di dekat api atau rokok yang 

menyala;

Este dispositivo puede cargar un rollo de papel térmico para 

recibos o etiquetas de 58 mm.

Spesifikasi khusus del rollo de papel son 57±0.5mmxФ40mm.

• Abra la impresora levantando la tapa (ver①).

• Cargue el papel en la impresora y saque un poco de papel fuera 

del cortador siguiendo la dirección indicada en②;

• Cierre la tapa para completar la carga de papel (ver③). Aviso: Si 

la impresora imprime papel en blanco, compruebe si el rollo de 

papel se ha cargado en la dirección correcta Rekomendasi: Para 

limpiar el cabezal de impresión, se recomienda utilizar un 

bastoncillo de algodón humedecido en alcohol o 

preparacimohadilla de alkohol (75% de alkohol isopropílico).

· Jangan jatuhkan, lempar atau tekuk;
Perangkat ini dapat memuat tanda terima termal 58mm atau gulungan 

kertas label.

Spesifikasi gulungan kertas adalah 57±0,5mm × Ø40mm.

· Silakan buka printer dengan mengangkat tutupnya (lihat①). Tolong 

jangan paksa membuka printer untuk menghindari keausan gigi 

printhead;

· Masukkan kertas ke dalam printer dan tarik beberapa kertas keluar 

dari pemotong mengikuti arah yang ditunjukkan pada②;

· Tutup penutup untuk menyelesaikan pemuatan kertas (lihat③

). Perhatikan: Jika printer mencetak kertas kosong, periksa 

apakah gulungan kertas telah dimasukkan ke arah yang benar.

Tips: Untuk membersihkan kepala cetak label, disarankan untuk 

menggunakan kapas yang dicelupkan ke dalam alkohol atau alas 

persiapan alkohol (75% isopropil alkohol) untuk menyeka kepala cetak.

· Cobalah untuk menggunakannya di lingkungan yang bersih dan bebas debu untuk menghindari barang-barang kecil 

jatuh ke terminal;
Mesin ini mendukung kertas tanda terima termal 58mm dan kertas label, 

spesifikasinya adalah 57±0,5mm × Ø40mm
8t   Tombol volume

Sesuaikan tingkat volume. 8 Tombol Volume
Untuk pengaturan volume.

· Jangan gunakan di dekat perangkat medis tanpa izin.
· Harap gunakan pegangan pembuka penutup untuk membuka kompartemen kertas cetak (gambar ), jangan 

membuka kompartemen kertas secara paksa untuk mencegah keausan gigi print head;
9D Scanner 2D (opsional)

Untuk pengambilan data barcode.

8 Boton de volumen
Para ajustar el volumen.penyataan

Perusahaan tidak bertanggung jawab atas tindakan berikut:

· Kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan dan 
pemeliharaan yang tidak dijelaskan dalam panduan ini;

9 Scanner  (opsional)
Untuk pengambilan data barcode.D

· Sesuai dengan arah yang ditunjukkan pada gambar, masukkan kertas cetak ke dalam nampan kertas dengan benar, 

dan tarik sebagian kertas keluar dari pemotong (gambar );

10     kamera belakang

Mendukung pengambilan foto dan kode pemindaian cepat 1D/2D.

9 Escaner (opsional)
Para la recopilacion de datos de códigos de barras.

· Tutup penutup kompartemen kertas, dan pemasangan kertas cetak selesai (Gambar ).

Catatan: Jika hasil cetak kosong, periksa apakah gulungan kertas menghadap ke bawah.
10 Kamera belakang

Untuk pengambilan foto dan pembacaan barcode 1D/2D cepat.
D

kerusakan atau masalah yang disebabkan oleh produk); (tanpa persetujuan perusahaan, tidak ada hak untuk 

memodifikasi atau mengubah produk)
11 pin pogo untuk charge station Penafian

Sebagai hasil dari peningkatan produk, beberapa detail 
dalam dokumen ini mungkin tidak cocok dengan 
produk, dan produk yang sebenarnya akan berlaku. 
Perusahaan berhak menafsirkan dokumen ini. 
Perusahaan juga berhak mengubah spesifikasi ini tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.

10 Cámara trasera
Para conectar un accesorio de lectura de códigos de 
barras o una base de comunicación y carga.

Hal ini digunakan untuk mencapai komunikasi dan
fungsi pengisian.

11 pin pogo
Untuk menghubungkan aksesori pemindaian kode batang, 
atau dudukan untuk komunikasi dan pengisian daya.

· Sistem operasi produk ini mendukung pembaruan sistem resmi. Jika pengguna menggunakan sistem 

ROM pihak ketiga atau memodifikasi file sistem dengan melakukan cracking, hal itu dapat menyebabkan 

ketidakstabilan sistem dan menyebabkan risiko keamanan dan ancaman keamanan.

12Slot kartu SIM nano
Untuk kartu SIM Nano.

11 Konektor Pogo
Untuk menghubungkan aksesori pemindaian kode batang, 

atau dudukan untuk komunikasi dan pengisian daya.

12Penafian Slot Kartu SIM Nano
Untuk memasang kartu SIM Nano. Pemberitahuan

Karena pembaruan produk, beberapa detail dokumen ini mungkin tidak cocok dengan produk. Silakan merujuk ke produk 

yang sebenarnya. Hak interpretasi dokumen ini adalah milik perusahaan kami. Hak untuk mengubah manual ini dilindungi 

tanpa pemberitahuan sebelumnya.

13   Slot kartu PSAM (opsional)

Untuk memasukkan kartu PSAM terenkripsi.

Peringatan keselamatan

Hubungkan steker AC ke soket AC yang sesuai dengan 
input yang ditandai dari adaptor daya;
Untuk menghindari cedera, orang yang tidak berwenang tidak 
boleh membuka adaptor daya;
Ini adalah produk Kelas A. Produk ini dapat menyebabkan 
interferensi radio di lingkungan tempat tinggal.
Dalam hal ini, pengguna mungkin diminta untuk 
mengambil tindakan yang memadai terhadap interferensi. 
Penggantian baterai:
1. Bahaya ledakan mungkin timbul jika mengganti dengan 
baterai yang salah!
2. Baterai yang diganti harus dibuang oleh personel 
pemeliharaan, dan jangan membuangnya ke dalam api!

Pernyataan Kesesuaian
13 Slot Kartu PSAM (opsional) 

Untuk memasang kartu PSAM.
12 Ranura para tarjeta Nano SIM Untuk 

menginstall tarjeta Nano SIM.
Dengan ini, Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. menyatakan bahwa 
Sistem POS data Nirkabel (Nomor Model: T5940) telah memenuhi 

persyaratan penting dan ketentuan relevan lainnya dari RED 2014/53/
EU.

14   Kartu SIM Nano dan slot kartu Micro SD

Untuk memasukkan kartu SIM Nano dan kartu Micro SD. adegan yang akan digunakan

2G / 3G / 4G terutama digunakan untuk pelanggan target terminal data seluler dalam skenario 

komersial: restoran, toko ritel, tempat indah, pembayaran kode pindai.

14 Slot Kartu Micro SD/Slot Kartu SIM Nano
Untuk memasang kartu Micro SD dan kartu SIM Nano.

13 Ranura para tarjeta PSAM (opsional) 
Para instalar la tarjeta PSAM.

Daftar Perangkat Lunak Default Sistem

· Pasar Aplikasi · Layanan Dorong · Umpan Balik Pengguna · Layanan Data · Manajer Perangkat Keras

· Kustomisasi tombol fungsi · Layanan Dasar · Layanan yang disesuaikan (desktop, animasi boot)

· Panduan Pengembang (Asisten Debug) · Panduan Pengguna · Bantuan Jarak Jauh · OTA

Fungsi yang direalisasikan: pesanan takeout, pemesanan, antrian, verifikasi keanggotaan, verifikasi tiket, 

fungsi panggilan.

14 Ranura para tarjeta Micro SD / Ranura para tarjeta Nano SIM 
Untuk menginstall tarjeta Micro SD dan tarjeta Nano SIM.

Catatan: Di semua negara anggota UE, pengoperasian 
5150-5250MHz dibatasi hanya untuk penggunaan di 
dalam ruangan.

Perwakilan UE: SUNMI Prancis SAS 186, 
jalan Thiers, 69006 Lyon, Prancis

Metode permintaan informasi rinci perangkat lunak di atas: Pilih "Pengaturan -> Aplikasi", pilih nama perangkat 

lunak yang sesuai untuk melihat informasi;

Cara mencopot pemasangan perangkat lunak: Pilih "Pengaturan -> Aplikasi -> Kelola Aplikasi

Silakan klik tautan ini untuk memeriksa Sertifikat AOC 
https://docs.sunmi.com/en/developers/v2s-aoc/

Pembuatan
Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd.
Kamar 505, KIC Plaza, Jalan Song Hu No.388, Distrik Yang 
Pu, Shanghai, Cina

Pabrikasi
Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. Habitación 505, 
KIC Plaza, Calle Song Hu No.388, Distrito Yang Pu, 
Shanghái, Cina

Shanghai Sunmi Technology Group Co., Ltd.

Alamat: Kamar 505, Gedung 7, Chuangzhitiandi, Jalan Songhu No. 388, Distrik Yangpu, Shanghai
Ketik -> Uninstall" untuk menghapus instalasi aplikasi. Atau tekan lama ikon dan seret ke tempat sampah 

untuk mencopot pemasangan.

E E

pemetaan:

Nama gambar

pemasok

tanggal pembuatan

alasan untuk berubah

Zhang Pan

Panduan Pengguna Merek V2S (T5940) dalam bahasa Mandarin dan Inggris

Hua Qin

persyaratan keterampilan:

1. Bahan:105g bubuk matte

2. Proses: Pencetakan organ

Nomor bagian pemasok

F 2020/07/30 satuan

Versi: kapan

mmF
3. Kode bahan Sunmi: M05052062 1.0
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